Niniejsza Deklaracja Zgodnosci WE/UE wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialnosé producenta:
(EN) This EC/EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:
(CZ) Toto prohlaseni o shodé ES / EU se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce:

(SK) Toto vyhlésenie o zhode ES / EU bolo vydané na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

(LT) Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe:

(Lv) 57 ES atbilstibas deklaracija tiek izdota razotaja vienigai atbildibai: /
(HU) E megfelel&ségi nyilatkozat EK kiadasaért kizardlag a gyarto a felelds: ) Yy

(RO) Aceastd declaratie de conformitate CE / UE este emisa pe rdspunderea exclusivd a producatorului:
(DE) Diese EG/EU Konformitatserklarung wird auf alleinige Verantwortung des Herstellers ausgestellt: DEDRA-EXIM SP.Z O.0.

(SI) Ta Izjava o skladnosti ES/EU se izdaja na izklju¢no odgovornostjo proizvajalca: 05-800 PRUSZKOW, UL.3 MAJA 8, PL
(HR) Ova Izjava o sukladnosti EZ/EU izdaje se pod isklju¢ivom odgovornos¢u proizvodaca:

(BG) Hactoswata EO/EC aeknapaums 3a CbOTBETCTBME CE U34aBa NOA U3KNOUMTENHATA OTTOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENS
(FR) La présente déclaration CE/UE de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant:

(IT) La presente Dichiarazione di conformita CE/UE é rilasciata sotto la sola responsabilita del fabbricante:

Numer katalogowy, Opis: DESI191BT - Spawarka
(EN) Catalogue number, Description / (CZ) Katalogové &islo, Popis / . . P

! g EN: Weld h CZ: S k
(SK) Katal6gové &islo, Opis / (LT) Katalogo numeris, Aprasymas / elding machine / varecia

(LV) Kataloga numurs, Apraksts / (HU) Cikkszam, Leirds / SK: Zvératka / LT: Suvirinimo aparatas

(RO) Numér de catalog, Descriere /  (DE) Katalognummer, Beschreibung / | LV: MetinaSanas iekarta / HU: Hegeszt8gép

(S1) Kataloska Stevilka, Opis / (HR) Kataloski broj, Opis / RO: Aparat de sudura / DE: SchweiRgerat

(BG) KatanoxeH Homep, Onucanue / (FR) Numéro de catalogue, Sl: Varilni stroj / HR: Aparat za zavarivanje

Descrip‘tion- du produit / - (IT) Numero di catalogo, BG: 3asapbueH anapart / FR: Poste a souder

denominazione commerciale / IT: Saldatrice

Dla partii:

(EN) for serial number / (CZ) pro sérii / (SK) pre sériu / (LT) partijai / (LV) partijai /

(HU) szériaszam / (RO) numarul lotului de fabricatie /  (DE) fir die Partieza/  (Sl) za partijo / (HR) partija / 12501608 - 999999999
(BG) Ha napTtuaara / (FR) pour les séries / (IT) numero di serie /

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej Deklaracji Zgodnos$ci WE/UE jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:

(EN) The object of the UE Declaration of Conformity described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

(CZ) Vyse zminény pfedmét tohoto prohlaseni o shodé ES / EU je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Evropské unie:

(SK) Vyssie uvedeny predmet tohto vyhldsenia o zhode ES / EU sa zhoduije s prislusnymi poziadavkami harmonizovaného zakonodarstva EU:

(LT) Auks¢iau isvardytas Sios deklaracijos objektas atitinka atitinkamy derinamyjy Europos Sajungos teisés akty reikalavimus:

(LV) leprieksminéts deklaracijas priek$mets atbilst attiecigam savienibas harmonizéjo$o likumdosanu prasibam:

(HU) A jelen nyilatkozatban feljebb emlitett termék megfelel a vonatkozd unids harmonizélt jogszabélyok kévetelményeinek:

(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii Europene:

(DE) Der beschriebene Gegenstand dieser Erklarung erfllt entsprechende Anforderungen des EU-Harmonisierungsrechts:

(SI) Zgoraj omenjeni predmet te Izjave o skladnosti ES/EU je skladen z ustreznimi zahtevami usklajevalnih predpisov Unije

(HR) Gore navedeni predmet ove lzjave o sukladnosti EZ/EU u skladu je s relevantnim zahtjevima uskladenog zakonodavstva EU

(BG) NMpeameTsT Ha HacToAwaTa EO/EC feknapauus 3a CbOTBETCTBUE, NOCOYEH MO-FOPE, € B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE U3UCKBAHWA HA 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC 3a xapmoHu3auma
(FR) La machine satisfait a I'ensemble des dispositions pertinentes de la présente directive et, le cas échéant, une déclaration similaire précisant que la machine est conforme a d'autres
directives et/ou dispositions pertinentes

(IT) La macchina & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive.:

LVD 2014/35/UE EMC 2014/30/UE RoHS 2011/65/UE_2015/863 ECO 2009/125/WE 2019/1784

Zastosowane normy:
(EN) Used standards / (€2) Aplikované normy / EN IEC 60974-1:2018+A1:2019
(SK) Pouzité normy / (LT) Taikomos normos / EN 50445:2008
(LV) Lietotas normas / (HU) Alkalmazott szabvanyok / EN 60974-10:2014+A1:2015
(RO) Standarde utilizate: / (DE) Angewandte Normen / EN 61000-3-11:2000
(SI) Uporabljeni standardi / (HR) Primijenjene normel/ EN 61000-3-12:2011
(BG) Mpunaranu craraapy / (FR) Les normes appliquées / IEC 62321-1:2013; IEC 62321-2:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2017; IEC 62321-5:2013; IEC
(IT) Standard utilizzati: /
62321-6:2015; IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej: Kierownik Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji zgodnosci: Wiceprezes Zarzadu
Dziatu Badan i Rozwoju Produktu
(EN) Person authorized to prepare technical documentation: Head of Product (EN) Person authorized to prepare the declaration of conformity: Vice President of the Management
Research and Development Department / (CZ) Osoba opravnéna k pFipravé Board
technické dokumentace: Vedouci oddéleni vyzkumu a vyvoje vyrobku / (SK) Osoba | (CZ) Osoba opravnéna vypracovat prohlaseni o shodé: mistopfedseda pfedstavenstva
poverend vypracovanim technickej dokumentécie: Veduci oddelenia vyskumu a (SK) Osoba opravnena vypracovat vyhldsenie o zhode: podpredseda predstavenstva
rozvoja vyrobkov / (LT) Jgaliotas asmuo techniniy dokumenty paruosimui: Produkto | (LT) Asmuo, jgaliotas rengti atitikties deklaracija: Valdybos pirmininko pavaduotojas
plétros ir bandymy skyriaus vadovas / (LV) Persona, kas pilnvarota sagatavot (LV) Persona, kas pilnvarota sagatavot atbilstibas deklaraciju: Valdes priek$sédétaja vietnieks
tehnisko dokumentaciju: Produktu izpétes un attistibas departamenta vaditajs / (HU) A megfelel&ségi nyilatkozat elkészitésére jogosult személy: az Igazgatdsag alelnoke
(HU) A m(szaki dokumentécid elkészitésére felhatalmazott személy: Kutatési és (RO) Persoand autorizata sa intocmeascd declaratia de conformitate: Vicepresedinte al Consiliului de
Termékfejlesztési Osztalyvezeté / (RO) Persoana autorizatd pentru pregatirea Administratie
documentatiei tehnice: Seful Departamentului de Cercetare si Dezvoltare a (DE) Bevollméchtigter fur die Erstellung der Entsprechenserklarung: Vizeprasident des Vorstands
Produsului / (SI) Oseba, pooblaséena za pripravo izjave o skladnosti: podpredsednik uprave
(DE) Erstellungsbevollméachtigter fiir technische Unterlagen: Leiter der Abteilung (HR) Osoba ovlastena za izradu izjave o sukladnosti: Potpredsjednik Uprave
fur Produkt-Forschung und —Entwicklung / (SI) Oseba, pooblaséena za pripravo (BG) Nnue, ynbAHOMOLLEHO Aa U3rOTBM AEKAapaumMaTa 3a CbOTBETCTBME: 3aMeCTHUK-NpeaceaaTen Ha
tehni¢ne dokumentacije: Vodja oddelka za raziskave in razvoj proizvoda / (HR) YnpaBuTenHus cbBeT
Osoba ovlastena za pripremu tehnicke dokumentacije: Voditelj Odjela za (FR) L'identification et la signature de la personne ayant regu pouvoir pour rédiger cette déclaration au
istraZivanje i razvoj proizvoda / (BG) /luue, ynbHOMOLLEHO Aa M3roTes TexHuyecka | nom du fabricant: Vice-président du conseil d'administration
[OOKyMeHTauua: PbkoBoguTen Ha otaen "M3cnensaHus u paspaborsaHe Ha (IT) Identificazione e firma della persona autorizzata a redigere la dichiarazione per conto del
npoayktn" / (FR) Personne habilitée a préparer la documentation technique : fabbricante: Vicepresidente del Consiglio di Amministrazione
Responsable du département Recherche et Développement Produit / (IT) Persona
autorizzata alla redazione della documentazione tecnica: Responsabile del reparto .t \L \L
Ricerca e Sviluppo Prodotti ‘)QU.EQ\T g&n owalL
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